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Set de 30 bigoudis 
Professionnels 

Caractéristiques:
•  30 bigoudis avec code couleur 
• 4 tailles:
      - 6 petits

      - 8 moyens

      - 8 grands

      - 8 géants

• Extrémités isolantes
•  Bras pliant permettant la position 

verticale
• 2 réglages de la chaleur 
• Interrupteur Marche/Arrêt 
•  Voyant lumineux de mise sous 

tension 

•  15 super clips et trousse de ran-

gement 

CONSEILS D’UTILISATION
Général
•  Placer l’appareil sur une surface 

plane et résistante à la chaleur.
•  S’assurer que toutes les tiges 

chauffantes sont équipées de 
bigoudis.

• Fermer le couvercle.
•  Mettre l’appareil dans la prise de 

courant et mettre en marche. Le 
voyant lumineux s’allume lorsque 
l’appareil est sous tension.

•  Ne pas soulever le couvercle pen-

dant que l’appareil chauffe.
•  IMPORTANT! Lorsque les bigoudis 

sont prêts, tenir les bigoudis par 
leurs extrémités, ne pas toucher 
la partie centrale du bigoudi qui 
a été chauffée. Ne pas toucher les 

tiges chauffantes ou les pièces 
en métal de l’appareil pendant 
l’utilisation.

•  IMPORTANT! Veiller à ce que les 
surfaces chauffées du bigoudi 
n’entrent pas en contact direct 
avec la peau, en particulier le visa-

ge, le cou, les yeux et les oreilles.
•  Après utilisation, éteindre et 

débrancher l’appareil. Laisser re-

froidir avant de ranger. Toujours 
refermer le couvercle avant de 
ranger l’appareil pour le protéger 
de la poussière.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Comment nettoyer l’appareil:
•  S’assurer que l’appareil est éteint, 

débranché et froid.
•  Frotter à l’aide d’un linge humide 

pour retirer les cheveux et autres 
résidus.

•  Laisser sécher complètement l’ap-

pareil pendant plusieurs heures 
avant de l’utiliser.

•  IMPORTANT! Ne jamais immerger 
l’appareil dans de l’eau ou d’autres 
liquides.

Comment nettoyer les bigoudis : 
• Retirer les bigoudis de l’appareil.
•  Faire tremper les bigoudis dans 

de l’eau chaude et savonneuse 
pendant quelques instants.

•  Rincer à l’eau claire, secouer briè-

vement et essuyer à l’aide d’un 
linge.

•  Attendre une heure ou deux jus-

qu’à ce que les bigoudis soient 
complètement secs avant de les 
utiliser.

FRANCAIS
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BAB3031E
Set of 30 
Professional curlers 

Features:
• 30 colour-coded curlers 
• 4 sizes:
      - 6 small

      - 8 medium

      - 8 large

      - 8 giant

• Stay-cool ends
•  Folding arm to put into a vertical 

position

• 2 heat settings 
• On/Off switch
• Indicator light when switched on
• 15 super clips and a storage case

TIPS FOR USE
General
•  Place the unit on a level, heat-

resistant surface.
•  Make sure that there is a curler on 

each of the heating rods.
• Close the lid.
•  Plug the unit in and turn it on. 

The indicator light will come on 
when the unit is switched on.

•  Do not lift the lid while the unit 
is heating.

•  IMPORTANT! When the curlers 
are ready, hold them by their 
ends, do not touch the heated 
centre section of the curler. Do 
not touch the heated rods or the 
metal pieces of the unit during 
use.

•  IMPORTANT! Make sure that the 

hot surfaces of the curler do not 
touch your skin, especially your 
face, neck, eyes and ears.

•  Turn off the unit after use. Allow 
to cool before storing. To protect 
the unit against dust, always 
close the cover before storing it.

CLEANING AND MAINTENANCE
How to clean the unit:
•  Make sure the unit is turned off, 

unplugged and cooled.
•  Wipe with a damp cloth to remove 

hair and any other residue.
•  Allow the unit to dry completely 

for several hours before using it 
again.

•  IMPORTANT! Never immerse the 
unit in water or any other liquid.

How to clean the curlers:
•  Remove the curlers from the 

unit.
•  Soak the curlers in warm, soapy 

water for a few moments.
•  Rinse in clean water, shake briefly 

and dry with a cloth.
•  Wait one or two hours until the 

curlers are completely dry before 

using them.

ENGLISH



4

Set van 30 professionele 
krulspelden  

Kenmerken:
• 30 krulspelden met kleurcode 
• 4 groottes:
      - 6 kleine
      - 8 middelgrote

      - 8 grote

      - 8 supergrote

• Isolerende uiteinden
•  Plooiarm die de verticale positie 

mogelijk maakt
• 2 warmteregelingen 
• Aan/uit-schakelaar 
•  Verklikkerlampje voor onder span-

ning brengen 

• 15 superclips en opbergetui 

GEBRUIKSADVIEZEN
Algemeen
•  Het apparaat op een vlak en warm-

tebestendig oppervlak plaatsen.
•  Nagaan of alle verwarmingspen-

nen wel met krulspelden zijn uit-
gerust.

• Het deksel sluiten.
•  De stekker van het apparaat in 

het stopcontact steken en het ap-

paraat aanzetten. Het verklikker-
lampje gaat aan als het apparaat 
onder spanning staat.

•  Het deksel niet oplichten terwijl 
het apparaat opwarmt.

•  BELANGRIJK! Als de krulspelden 
klaar zijn, deze aan hun uiteinden 
vastnemen, het centrale deel van 
de opgewarmde krulspeld niet 
aanraken. De verwarmingspen-

nen of de metalen delen van het 
apparaat niet aanraken tijdens het 
gebruik.

•  BELANGRIJK! Opletten dat de 
verwarmde oppervlakken van de 
krulspeld niet in rechtstreeks con-

tact komen met de huid, in het bij-
zonder het gelaat, de hals, de ogen 
en de oren.

•  Na gebruik het apparaat uitschake-

len en loskoppelen. Laten afkoelen 
vooraleer op te bergen. Het deksel 
steeds opnieuw sluiten vooraleer 
het apparaat op te bergen om het 
tegen stof te beschermen.

REINIGING EN ONDERHOUD
Hoe het apparaat reinigen :
•  Eerst nagaan of het apparaat wel 

uit staat, losgekoppeld en afge-

koeld is.
•  Wrijven met een vochtige doek 

om haartjes en andere resten te 
verwijderen.

•  Het apparaat volledig laten dro-

gen gedurende meerdere uren 

vooraleer het te gebruiken.
•  BELANGRIJK! Het apparaat nooit 

onderdompelen in water of an-

dere vloeistoffen.
Hoe de krulspelden reinigen :
•  De krulspelden uit het apparaat 

nemen.
•  De krulspelden in warm zeepwater 

onderdompelen gedurende en-

kele ogenblikken.
•  Afspoelen met zuiver water, kort 

schudden en afvegen met behulp 
van een doek.

•  Een uur of twee wachten tot de 
krulspelden volledig droog zijn 
vooraleer u deze herbruikt.

NEDERLANDS
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ITALIANO

Set di 30 bigodini 
professionali 

Caratteristiche:
•  30 bigodini con codice 
  cromatico 

• 4 grandezze:
      - 6 piccoli

      - 8 medi

      - 8 grandi

      - 8 giganti

• Estremità isolanti
•  Braccio pieghevole che rende pos-

sibile la posizione verticale
• 2 regolazioni del calore 
• Interruttore acceso/spento 
• Spia luminosa di carica 
• 15 superclip e astuccio 

ISTRUZIONI PER L’USO
Generale
•  Mettere l’apparecchio su una su-

perficie piatta e resistente al ca-

lore.
•  Controllare che tutti gli elementi 

riscaldanti siano provvisti di bigo-

dini.
• Chiudere il coperchio
•   Attaccare la spina dell’apparec-

chio alla presa di corrente elettri-
ca e accendere. La spia luminosa 
si accende quando l’apparecchio 
è sotto carica.

•  Non sollevare il coperchio durante 
il riscaldamento dell’apparecchio.

•  IMPORTANTE! Quando i bigodini 
sono pronti, afferrarli dalle estre-

mità; non toccare la parte centra-

le che è stata riscaldata. Durante 

l’utilizzo, non toccare gli elementi 
riscaldanti o le parti metalliche 
dell’apparecchio.

•  IMPORTANTE! Prestare la massima 
attenzione affinché le superfici ri-
scaldate del bigodino non entrino 

direttamente a contatto con la pel-

le, soprattutto per quanto riguarda 
volto, collo, occhi e orecchie.

•  Dopo l’utilizzo, spegnere e stac-

care l’apparecchio dalla corrente. 
Lasciar raffreddare prima di ripor-
lo. Chiudere sempre il coperchio 
prima di riporre l’apparecchio, in 
modo da proteggerlo dalla pol-

vere.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulizia dell’apparecchio:
•  Controllare che l’apparecchio sia 

spento, staccato dalla corrente e 
freddo.

•  Strofinare con un panno umido 
per togliere i capelli o eventuali 
altri residui.

•  Lasciar asciugare completamente 
l’apparecchio per diverse ore pri-
ma di utilizzarlo.

•  IMPORTANTE! Non immergere 
mai l’apparecchio in acqua o altro 
liquido.

Come pulire i bigodini:
•  Togliere i bigodini dall’apparec-

chio.
•  Immergere i bigodini in acqua cal-

da a detersivo per alcuni istanti.
•  Sciacquare con acqua corrente, 

scuotere brevemente e asciugare 
utilizzando un panno.

• Attendere un paio d’ore per lascia-

re asciugare completamente i bigo-

dini prima di utilizzarli.
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ESPAÑOL

Set de 30 rulos 
profesionales 

Características:
• 30 rulos con código de color 
• 4 tamaños:
      - 6 pequeños
      - 8 medianos

      - 8 grandes

      - 8 gigantes

• Extremos aislantes
•  Brazo plegable que permite la 

posición vertical
• 2 niveles de calor 
• Interruptor encendido/apagado 
•  Indicador luminoso de encendi-

do. 
•  15 pinzas especiales y bolsa de 

transporte 

CONSEJOS DE UTILIZACIÓN
Generalidades
•  Coloque el aparato sobre una 

superficie plana y resistente al 

calor.
•  Compruebe que hay un rulo en 

cada una de las varillas calenta-

doras.
• Cierre la tapa.
•  Enchufe el aparato y póngalo en 

marcha. Cuando el aparato está 
en marcha se enciende el indica-

dor luminoso.
•  No abra la tapadera cuando el 

aparato está calentando.
•  ¡IMPORTANTE! Cuando los rulos 

están listos, tómelos por sus ex-

tremos, sin tocar la parte central 
de los mismos, que está caliente. 

No toque las varillas calentadoras 
ni las piezas de metal del aparato 
mientras lo esté utilizando.

•  ¡IMPORTANTE! Tenga cuidado 
de que las superficies calientes 
del rulo no entren en contacto 

directo con la piel, y en especial 
con el rostro, el cuello, los ojos y 
las orejas.

•  Después de utilizar el aparato 
debe apagarlo y desenchufarlo. 
Deje que se enfríe antes de guar-
darlo. Cierre siempre la tapa an-

tes de guardar el electrodomésti-

co, para protegerlo del polvo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Cómo limpiar el aparato:
•  Verifique que el aparato está apa-

gado, desenchufado y frío.
•  Frótelo con un trapo húmedo 

para retirar el cabello y otros re-

siduos.
•  Deje que se seque completa-

mente durante unas horas antes 
de utilizarlo.

•  ¡IMPORTANTE! No sumerja el 
aparato en agua o en cualquier 
otro líquido.

Cómo limpiar los rulos:
• Retire los rulos del aparato.
•  Sumerja los rulos en agua ca-

liente jabonosa durante unos 
instantes.

•  Aclare con agua, escúrralos bre-

vemente y séquelos con ayuda 
de un trapo.

•  Espere una hora o dos hasta que 
los rulos estén completamente 

secos antes de utilizarlos.
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PORTUGUÊS

Caixa de 30 rolos 
profissionais
Características:
•  30 rolos com código de cor 
• 4 tamanhos:
      - 6 pequenos
      - 8 médios

      - 8 grandes

      - 8 gigantes

• Pontas isoladoras
•  Braço articulado para permitir a 

posição vertical
• 2 posições de calor
• Interruptor de alimentação
•  Indicador luminoso de aqueci-

mento 

• 15 pinças e caixa

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
Generalidades
•  Coloque o aparelho sobre uma 

superfície plana e resistente ao 
calor.

•  Confirme que todas as varetas de 
aquecimento contêm rolos.

• Feche a tampa.
•  Ligue a ficha à tomada eléctrica 

e acenda o aparelho. O indicador 
luminoso acende quando o apa-

relho está ligado.
•  Não abra a tampa da caixa en-

quanto o aparelho está a aque-

cer.
•  IMPORTANTE! Quando os rolos 

estão prontos, segure neles pela 
ponta isoladora, não toque na 
parte central do rolo para não se 
queimar. Não toque nas varetas 
de aquecimento ou nas peças 

metálicas durante a utilização do 
aparelho.

•  IMPORTANTE! Evite que a parte 
quente do rolo entre em contac-

to com a pele, sobretudo a cara, o 
pescoço, os olhos e as orelhas.

•  Após a utilização, apague o apa-

relho e retire a ficha da tomada. 
Deixe-o arrefecer antes de o 
guardar. Coloque sempre a tam-

pa no aparelho, antes de o guar-
dar, para o proteger do pó.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Como limpar o aparelho:
•  Confirme que o aparelho está 

apagado, desligado e frio.
•  Passe um pano húmido para reti-

rar cabelos e outros resíduos.
•  Deixe secar completamente o 

aparelho durante várias horas 
antes de o utilizar.

•  IMPORTANTE! Nunca mergulhe 
o aparelho em água ou outros 
líquidos.

Como limpar os rolos:
• Retire os rolos do aparelho.
•  Mergulhe os rolos em água quen-

te com sabão durante alguns ins-

tantes.
•  Passe-os por água limpa, sacu-

da-os brevemente e enxugue-os 
com uma toalha.

•  Espere uma ou duas horas para 
que estejam bem secos antes de 
os utilizar.
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DANSK

Professionelle 
curlere – sæt med 30 stk.

Beskrivelse:
•  30 curlere med farvekode 
• 4 størrelser:
      - 6 små

      - 8 mellem

      - 8 store

      - 8 XL
• Isolerede ender
•  Clipsen gør det muligt at sætte 

curlerne lodret

• 2 varmeindstillinger 
• Tænd/sluk afbryder 
• Lys indikerer tilslutning til strøm 
•  15 superclips og opbevaringskuf-

fert 

BRUGSVEJLEDNING
Generelt
•  Anbring apparatet på en plan og 

varmebestandig overflade.
•  Kontroller, at der er curlere på alle 

varmeelementer.
• Luk låget.
•  Slut apparatet til strøm og tænd 

for apparatet. Lampen tænder, 
når apparatet er sluttet til strøm.

•  Åbn ikke låget, så længe appara-

tet varmer op.
•  VIGTIGT! Når curlerne er klar til 

brug tages de op ved at holde på 
enderne. Rør ikke ved curlernes 
varme midterdel. Rør ikke ved 
varmeelementerne eller andre 
metaldele under brug.

•  VIGTIGT! Sørg for, at curlernes 
varme midterdel ikke kommer i 

kontakt med huden, og pas sær-
ligt godt på ansigt, hals øjne og 
ører.

•  Efter brug slukkes apparatet, og 
ledningen tages ud af strømstik-

ket. Lad apparatet køle helt af, 
inden det sættes væk. Beskyt 
apparatet mod støv ved at lukke 
låget under opbevaring.

RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE
Sådan rengøres apparatet:
•  Kontroller at apparatet er slukket 

og afkølet, og at strømledningen 
er taget ud af stik.

•  Hår og andet snavs fjernes ved at 
tørre apparatet af med en hårdt 
opvredet, let fugtig klud.

•  Lad apparatet tørre i nogle timer, 
til det er HELT tørt, før det anven-

des igen.
•  VIGTIGT! Apparatet må ikke 

nedsænkes i vand eller andre 
væsker.

Sådan rengøres curlerne:
• Tag curlerne ud af apparatet.
•  Læg curlerne i blød i lunt sæbe-

vand et øjeblik.
•  Skyl dem i rent vand, lad dem 

dryppe af, og tør dem grundigt 
med et håndklæde eller viske-

stykke.
•  Vent 1-2 timer til curlerne er HELT 

tørre, før de anvendes igen.
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NORSK

Sett med 
30  profesjonelle 
varmespoler 

Egenskaper:
•  30 spoler med fargekode 
• 4 størrelser:
      - 6 små

      - 8 medium

      - 8 store

      - 8 ekstra store
• Isolerte endestykker
•  Sammmenleggbar arm som 

muliggjør vertikal stilling
• 2 varmekontroller 
• Av/PÅ-bryter 
•  Varsellampe når apparatet er ko-

blet til og slått på 

•  15 superklemmer og oppbeva-

ringsveske 

Bruksveiledning
Allmenne råd
•  Sett apparatet fra deg på et flatt 

underlag som tåler varme.
•  Forsikre deg om at alle varme 

pinnene er forsynt med varme-

spoler.
• Lukk lokket.
•  Sett apparatet i kontakten og slå 

det på. Varsellampen tennes når 
apparatet er koblet til strømnet-
tet og slått på.

•  Ta aldri av lokket mens apparatet 
varmes opp.

•  VIKTIG! Når varmespolene er 
klare til bruk, må du holde dem 
i ytterendene og ikke berøre 

den oppvarmede midtdelen av 
spolen. Ta ikke på varmepinnene 
eller på apparatets metalldeler 

under bruk.
•  VIKTIG! Pass på at de varme over-

flatene på spolen ikke kommer i 
direkte kontakt med huden, spe-

sielt i ansiktet, halsen, øynene 
eller ørene.

•  Etter bruk slår du apparatet av og 
trekker ut støpselet. La apparatet 
avkjøles før du setter det til side. 
Pass alltid på å lukke lokket før du 
setter unna apparatet, slik at du 
beskytter det mot støv. 

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Slik rengjør du apparatet:
•  Pass på at apparatet er slått av, at 

støpselet er trukket ut og at ap-

paratet er kaldt.
•  Tørk med en fuktig klut for å fjer-

ne hår og andre rester.
•  La apparatet tørke i flere timer før 

du bruker det igjen ! 
•  VIKTIG! Apparatet må aldri legges 

under vann eller andre væsker.
Slik rengjør du spolene:
• Trekk spolene ut av apparatet.
•  Vask spolene i varmt såpevann et 

lite øyeblikk.
•  Skyll med rent vann, rist dem 

kort og tørk dem med et kjøk-

kenhåndkle.
•  Vent en time eller to helt til spo-

lene er helt tørre før du bruker 
dem igjen.
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SUOMI

Professionnel 
30 papiljotin sarja 

Tekniset ominaisuudet:
•  30 papiljottia värikoodein 
   varustettuina 
• 4 kokoa:
      - 6 pientä
      - 8 keskikokoista
      - 8 suurta

      - 8 jättikokoista
• Lämpöä eristävät ääripäät
•  Taipuva varsi mahdollistaa pysty-

suoran asennon

• 2 lämpötilan säätöä 
• Käynnistä/sammuta -katkaisin 
• Verkkovirran merkkivalo 
•  15 huippuluokan klipsiä ja säily-

tyskotelo 

KÄYTTÖOHJEET
Yleistä
•  Aseta laite tasaiselle kuumuutta 

kestävälle pinnalle.
•  Varmista että kaikissa kuumene-

vissa tangoissa on papiljotti.
• Sulje kansi.
•  Kytke laite pistorasiaan ja käyn-

nistä. Merkkivalo syttyy laitteen 
saadessa verkkovirtaa.

•  Älä nosta kantta laitteen kuume-

tessa.
•  TÄRKEÄÄ! Kun papiljotit ovat 

valmiit, pitele niitä ääripäistä, 
älä koske papiljotin kuumaa kes-

kiosaa. Älä koske kuumenevia 
tankoja äläkä laitteen metalliosia 
käytön aikana.

•  TÄRKEÄÄ! Älä anna papiljotin 

kuuman pinnan joutua suoraan 
kosketukseen ihon kanssa. Varo 
erityisesti kasvoja, kaulaa, silmiä 
ja korvia.

•  Sammuta laite käytön jälkeen 
ja irrota se verkkovirrasta. Anna 
jäähtyä ennen laitteen siirtämis-

tä säilytyspaikkaansa. Sulje aina 
kansi ennen kuin siirrät laitteen 
säilytyspaikkaansa. Kansi suojaa 
laitetta pölyltä.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Laitteen puhdistaminen:
•  Varmista että laite on sammutet-

tu, irti verkkovirrasta ja kylmä.
•  Hankaa kostealla rievulla hiukset 

ja muut jäännökset pois.
•  Anna laitteen kuivua kunnolla 

useita tunteja ennen käyttöä.
•  TÄRKEÄÄ! Älä koskaan upota 

laitetta veteen tai muihin nes-

teisiin.
Papiljottien puhdistaminen:
• Irrota papiljotit laitteesta.
•  Liota papiljotteja lämpimässä 

saippuavedessä vähän aikaa.
•  Huuhdo puhtaalla vedellä, ravis-

tele lyhyesti ja kuivaa kankaalla.
•  Odota tunti tai kaksi kunnes pa-

piljotit ovat täysin kuivia ennen 
käyttöä.



11

ČESKY 

Sada 30 natáček pro 
profesionály  

Popis: 
• 30 natáček označených     
  barevným kódem
• 4 velikosti:
      - 6 malých
      - 8 středních
      - 8 velkých
      - 8 obrovských
• Izolační koncové části
•  Sklopné okraje umožňující 

umístění do svislé polohy
• 2 nastavení teploty 
• Vypínač zapnuto/vypnuto 
•  Světelná kontrolka stavu pod 

napětím 
•  15 super klipsů a kabelka na 

uložení 

POKYNY PRO POUŽITÍ
Obecné údaje
•  Přístroj umístěte na rovnou plo-

chu, která je odolná vůči teplu.
•  Zkontrolujte, zda jsou na všech 

vyhřívacích tyčinkách natáčky.
• Zavřete kryt.
•  Přístroj zapojte do sítě a uveďte 

do provozu. Jakmile je přístroj 
pod napětím, rozsvítí se světelná 
kontrolka.

•  Při zahřívání přístroje neotvírejte 
kryt.

•  POZOR! Až jsou natáčky 
připraveny, uchopte je za 
koncové části. Nedotýkejte se 
středové části natáčky, která se 
zahřála. Při práci s přístrojem se 

nedotýkejte topných tyčinek 
nebo kovových částí přístroje.

•  POZOR! Dbejte na to, aby se 
zahřáté části přístroje nedos-

taly do přímého kontaktu s 
pokožkou, zejména aby se 
nedotkly obličeje, krku, očí a uší.

•  Po použití přístroj vypněte a 
odpojte ze sítě. Před uklizením 
nechte přístroj vychladnout. 
Před uklizením přístroje vždy 
opět zavřete kryt, aby byl 
chráněn před prachem. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Jak čistit přístroj:
•  Přesvědčte se, zda je přístroj 

vypnutý, odpojený ze sítě a 
vychladlý.

•  Pomocí vlhkého hadříku 
odstraňte zbytky vlasů a jiných 
nečistot.

•  Před dalším použitím nechte 
přístroj několik hodin dokonale 
vychladnout.

•  POZOR! Přístroj nikdy nedávejte 
do vody ani do žádných jiných 
kapalin.

Jak čistit natáčky:
• Natáčky vyjměte z přístroje:
•  Natáčky krátce namočte do teplé 

mýdlové vody. 
•  Opláchněte je čistou vodou, 

krátce protřepte a osušte po-

mocí hadříku. 
•  Před dalším použitím počkejte 

asi hodinu nebo dvě hodiny, do-

kud nebudou natáčky dokonale 
suché.
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РУССКИЙ 

Набор из 30 
профессиональных 
бигуди Professionnels  

Характеристики
• 30 бигуди с цветовым кодом
• 4 размера:
 - 6 маленьких
 - 8 средних
 - 8 больших
 - 8 гигантских
• Изолированные кончики
•  Складная стойка, позволяющая 

вертикальное размещение
• 2 уровня регулировки нагрева
• Переключатель вкл./выкл.
•  Световой датчик подачи напряже-

ния
•  15 супер зажимов и чехол для хра-

нения

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Общие рекомендации
•  Установите аппарат на плоскую 

теплостойкую поверхность.
•  Проверьте, надеты ли бигуди на 

все греющиеся штыри 
• Закройте крышку
• Подсоедините аппарат к сети и 
включите его. Когда аппарат под на-

пряжением, световой датчик горит.
• Не поднимайте крышку, пока аппа-

рат греется.
• ВНИМАНИЕ! Когда бигуди нагре-

лись, их следует держать за кончи-

ки и не притрагиваться к централь-

ной части, которая нагрета. в 

процессе пользования аппаратом 
не притрагивайтесь к греющимся 
штырям, а также ко всем остальным 
металлическим деталям.
• ВНИМАНИЕ! Проследите за тем, 
чтобы нагретые поверхности бигу-

ди не прикасались к коже, в особен-

ности к коже лица, шеи, глаз и 
ушей.
• По окончании пользования аппа-

ратом выключите его и отключите 
от сети. Следует обязательно за-

крыть крышку аппарата перед тем, 
как убрать его на хранение: это за-

щитит его от пыли.

УХОД ЗА АППАРАТОМ
Как почистить аппарат:
•  Убедитесь в том, что аппарат вы-

ключен, отключен от сети и не на-

грет.
•  Протрите его влажной тряпочкой, 

чтобы удалить волосы и иные за-

грязнения.
•  Дайте аппарату полностью просо-

хнуть в течение нескольких часов 
перед тем, как вновь воспользо-

ваться им.
•  ВНИМАНИЕ! Никогда не следует 

погружать аппарат в воду или 
иную жидкость.

Как почистить бигуди:
• Достаньте бигуди из аппарата.
•  Погрузите бигуди в горячую мыль-

ную воду на несколько секунд.
•  Ополосните бигуди чистой водой, 

слегка встряхните и затем протри-

те тряпочкой.
•  Перед тем, как вновь использовать 

бигуди, следует подождать час или 
два, чтобы они полностью высох-

ли.
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TÜRKÇE

Profesyonel 
30 bigudi seti 

Özellikler:
• Renk kodu ile 30 bigudi 
• 4 boy:
      - 6 küçük
      - 8 orta

      - 8 büyük
      - 8 dev
• Yalıtımlı uçlar
•  Dikey pozisyonu sağlayan katla-

nabilir kol
• 2 ısı ayarı 
• Açma/kapama düğmesi 
• Işıklı çalıştırma göstergesi 
•  15 süper klips ve yerleştirme çan-

tası 

KULLANIM ÖNERİLERİ
Genel
•  Cihazı düz ve sıcağa dayanıklı bir 

yüzey üzerine yerleştirin.
•  Tüm ısıtıcı çubuklara bigudi takıl-

mış olmasından emin olun.
• Kapağı kapatın.
•  Cihazın fişini akım prizine takın 

ve çalıştırın. Cihaza elektrik geldi-
ğinde ışıklı gösterge yanar.

•  Cihaz ısınırken kapağı kaldırma-

yın.
•  ÖNEMLİ! Bigudiler hazır oldu-

ğunda, bigudileri uçlarından tu-

tun, bigudinin ısınmış olan orta 
kısmına dokunmayın. Kullanım 
esnasında ısıtıcı çubuklara veya 
cihazın metal parçalarına dokun-

mayın.
•  ÖNEMLİ! Bigudinin ısınan yüzey-

lerinin ciltle ve özellikle yüz, ense, 
gözler ve kulaklar ile temas etme-

mesine dikkat edin.
•  Kullanım sonrasında, cihazı ka-

patın ve fişini elektrik prizinden 
çekin. Kaldırmadan önce soğu-

masını bekleyin. Cihazı tozdan 
korumak için, kaldırmadan önce 
her zaman kapağını kapatın.

TEMİZLİK VE BAKIM
Cihaz nasıl temizlenir:
•  Cihazın kapalı olmasından, fişinin 

elektrik prizinden çekilmiş olma-

sından ve soğumuş olmasından 
emin olun.

•  Saçları ve diğer kalıntıları temiz-

lemek için nemli bir bezle silin.
•  Kullanmadan önce cihazın birkaç 

saat boyunca kurumasını bekle-

yin.
•  ÖNEMLİ! Cihazı asla suya veya 

herhangi başka bir sıvı içerisine 
batırmayın.

Bigudiler nasıl temizlenir:
• Bigudileri cihazdan çıkarın.
•  Bigudileri bir süre sıcak ve sabun-

lu su içerisine batırın.
•  Duru su ile durulayın, iyice silke-

leyin ve bir bez yardımı ile kuru-

layın.
•  Kullanmadan önce bigudilerin 

tamamen kuruması için bir veya 
iki saat bekleyin.

GÜVENLİK TALİMATLARI
•  DİKKAT: Ürünü veya ambalajını 

i çe r e n p o l i e t i l e n p o ş e t l e r 
tehlikeli olabilir. Soluk kesilme 
riskini önlemek için, bu poşetleri 
çocuk ve bebeklerin erişebileceği 
yerlerden uzak tutunuz. Poşet bir 
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oyuncak değildir. 
•  DİKKAT: Lavabo, banyo teknesi, 

duş veya su içeren başka kapların 
üzerinde ya da yakınında kullan-

mayın.

•  Cihazı su veya herhangi başka bir 
sıvı içerisine daldırmayın.

•  Eğer elektrik kablosu hasar gördü 
ise cihazı kullanmayı derhal 
bırakın. Kullanıcının her türlü 
riskten korunması için elektrik 
kablosunun üretici, satış sonrası 
servis veya benzer bir yetkisi olan 
bir kişi tarafından değiştirilmesi 
gerekmektedir.

•  Cihaz elektriğe bağlı iken veya 
çalışırken gözetimsiz bırakmayın.

•  Cihazın sıcak yüzeyleriyle cildin ve 
özellikle kulakların, gözlerin, yüzün 
ve ensenin temas etmemesine 
özen gösterin.

•  Bu cihaz, f iziksel, duyumsal 
veya zihinsel kapasiteleri zayıf 
olan, ya da bilgi ve deneyimden 
y o k s u n  k i ş i l e r  t a r a f ı n d a n 
(ço cuk lar da dahi l ) ,  ancak 
güvenliklerinden sorumlu bir 
kişinin gözetimi altında ve cihazın 
kullanımı hakkında önceden 
bilgilendirilerek kullanılmalıdır. 
Cihazla oynamadıklarından emin 
olmak için, çocukların gözetim 
altında tutulması tavsiye edilir.

•  C i h a z ı  k a l d ı r m a d a n  ö n c e 
soğumasını bekleyin.

•  Kullanım sonrasında, hasar 
görmemesi için elektrik kablosunu 
cihazın etrafına sarmayın. Elektrik 

kablosunu sıkmadan sarın ve 
cihazın yanına koyun.

•  B u  c i h a z  9 3 / 6 8 / C E E  ( C E 
m a r k a l a m a s ı)  y ö n e t m e l i ğ i 
tarafından düzeltilmiş 04/108/
CEE yönetmeliği (elektromanyetik 
u y u m l u l u k )  v e  0 6 / 9 5/C E E 
yönetmeliklerine (elektrikli ev 
aletlerinin güvenliği) uygundur
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